Consideram ca esenta comunicarii umane constd in interrelatia dintre constiin-
tele subiectilor care, in acest scop, fac schimb de informatii prin semnale verbale
(fonice sau grafice) sau/si nonverbale, ce au continut semiotic sau/si ne-semiotic (in
cazul indiciilor: simptomelor, expresiilor fetei, pozitiilor corpului, gesturilor etc.,
acestea avand caracter neintentionat, adica natural).
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COINIOCTABUTEJIBHBINA AHAJIN3 I'JIATOJIOB IBUKEHU S
B PYCCKOM U AHI'JIMMCKOM SI3bIKAX:
CEMAHTHUKA, COYETAEMOCTb, ®YHKIIMOHUPOBAHUE

Enena CUPOTA, xano. nayx, ooyenm,
Bonyxuii cocyoapcmeennwiil ynueepcumem umenu Anexy Pycco

Summary: The article focuses on investigating motion verbs from the semantic, distri-
butional and functional perspective. It highlights the specifics of motion verbs in Russian and
English and the peculiarities of these lexemes in the original and the translated discourse.

Key-words: lexical-semantic group, verbs of motion, semantics, distribution, frame,
polysemy.

AHanmu3 TaroyioB JBWKEHUS MPEACTABISICT COOOW OJHY W3 TPAIUITMOHHBIX
mpoOiieM pycHcTUKA. TeM He MeHee, B JTUHTBUCTHYECKON IUTepaType He HalIo-
JlaeTcsl KOMIUIEKCHOTO TOJXO0Ja K U3YUYEHHUIO IJ1arojoB JBHKEHHUSA, B CBS3U C 3TUM
aKTyaJIbHBIM MPEJICTABIISIETCS UCCIIE0BAHUE 3TUX €JUHUIL SI3bIKA B COMOCTABUTEIb-
HOM acnekre. ConocTaBlIEHUE TIArojioB JABMXKEHUSI B PYCCKOM U aHTJIUHCKOM SI3bI-
Kax TI03BOJIMT CUCTEMAaTHU3UPOBATh UX KaK €UHUIIBI A3bIKa, 0003HAYHUTH UX COUETae-
MOCTB M TIPOCJICSTUTE 32 OCOOSHHOCTIMH UX (QYHKIIMOHUPOBaHMs B peun. [lox rimaro-
JIaMH JIBUKCHHS TPAIUIIMOHHO MTOHUMAETCS TPyIIa IJIarojoB, 0003Havaronmx Gu-
3MYECKOE NIEPEMENICHUE KUBBIX CYIIECTB, MPEAMETOB (KaK CAMOCTOSTEILHOE, TaK
Kay3WpOBaHHOE) W OTJIMYAIOIIMXCS OT JIPYTHX IJIAaroJIOB CBOEOOpa3HOW KOppes-
1IUEH, UM CeMaHTHYECKOH ¥ MOP(]OIOrHUECKOM B3aUMOOTHECEHHOCTRIO 2-X YJICHOB
MIPOTUBOIIOCTABIICHUS THIT UATH — XOJUTh, O€KaTh — OETaTh U T.II.

HuTtepec ydeHbIX K riarojiaM ABHWKEHUS MPOSBIAETCS, B OCHOBHOM, B CJIEYIO-
IIMX HANpaBJIEHUAX: TJIArojibl JBUXKEHUS pacCMaTPUBAJIUCh B CBSI3U C KaTeropueit
OTIpeIeNICHHOCTH/HEOTIPEICIIEHHOCTH, MPEANIECTBOBABIICH BO3HUKHOBEHUIO TpaM-
MAaTUYECKON KaTeropud BUJA B CIABSHCKHUX S3bIKAX; IJIArOJIbI JBMXKEHHS pac-
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CMaTPUBAIKCH B CIOBOOOPA30BATEIBHOM acleKTe Kak O0JiafaroIne CIiocoOHOCTS-
MU B IUTAaHE TpaMMaTHYeCKOM (BHIOBOM); B ITUIAHE CEMAHTUYECKOM W B IUIaHE
CEMaHTHUKO-TPaMMaTHYECKOM.

OcHoOBHas mpHUpoJa TIarojoB IBWKEHUS Obula BrepBble 3ameuena A.A.Illax-
MaTOBBIM, KOTOPBI BBIAETIII TJAroiibl ABIKEHUS W3 JAPYTHUX TPYIII TIArojioB U
TIOJIOKMJI HAYaJIo WX (paKTHIeCKOMY H3yUESHHIO.

«Pycckas rpammarika 70» yka3plBaeT Ha HEKOTOPHIE CEMaHTHYECKHE YepTHI
TJIarojioB ABIKEHHUS. [7arompl OBMKEHHS MPOTHBOIMOCTABISIOTCS IO 3HAYSHHIO
KpaTHOCTH/HEKPATHOCTH W OJTHOHAIIPABICHHOCTH/HEOTHOHAIIPABIEHHOCTH, TIPUIEM
YKa3bIBAaETCS, YTO AONOJIHUTENBHBI OTTEHOK KPAaTHOCTH BO3MOKEH JIMIIb Y TJIAro-
JIOB HEOTHOHATIPABJICHHOTO ABWKEHHUS. [ 1aroiasl oAHOHATIPABIEHHOTO U HEOJHOHA-
MPaBIEHHOTO JIBWKEHHUS COOTHOCHUTENBHBI IO PEealbHOMY 3HAYEeHHIO W 00pa3oBa-
Huto. Ho 11 aBTOpOB yKa3aHHOM IpaMMaTHKH TJIAroJIbl ABMDKEHUS — 3TO HE YHCTO
ceMaTHUYecKui Kiacc, a JIEKCHKO-TpaMMaTH4YeCcKHM Kiacc, MO3TOMY TJIaroJjbl
JBIDKEHUA orpanudeHsl 14 cootHocutenbHbpiMu apamu (PIT1970: 345).

BonpImMHCTBO COBpEMEHHBIX SI3BIKOBEIOB, HAlPUMEp, TaKWX, Kak Bacuibe
JLM., U6parumona B.JIL., [ImutpueBa H.B., Ky3nenosa 2.B., Hyxxnosa B.M. uccre-
JIOBAJIH TJIAroJibl IBWKCHUS B TUTAHE CEMAHTHKH.

9.B. Kysnenona u B.M. HyxnoBa paccMaTpuBarOT CEMaHTUYECKUE OTHOLLEHUS
OJTHOPOJHBIX TJIATONBHBIX CKa3yeMBIX, OMHO M3 KOTOpbIX oTHocuTcs K JICI rmaro-
JIOB «CYOBEKTHOTO MepeMeleHns». VcclenoBareny CYUTAlOT, YTO JIsl TJarojoB
JICT" «cyOBeKTHOTO TepeMelIeHHs» CYIIECTBYIOT CBOM 3aKOHOMEPHOCTH COYeTae-
MOCTHU C OJHOPOAHBIMHU CKazyeMbIMU. OHOPOAHBIE TIaroJIbHbIE CKa3yeMble CeMaH-
TUYECKH COTIACYIOTCs, 00O3Hauasi JEWCTBUS BHYTPEHHE CBS3aHHBIE B PEAIIbHON
NeUCTBUTETHHOCTH. Ml T71arooB CyOBEKTHOTO TMEPEeMEIICHHs XapaKTepHBI Clie-
IyIOIIMe JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUE MOJENH: TJIaroibl JBM)KEHHA, IJIarojbl MPHUTO-
TOBJICHUS, TJ1ar0JIbI TPEOBIBAHMS, TIAr0IbI TPEKPAICHUS.

MHorre TUHTBUCTHI TIPY aHAIIN3E TJIATOJIOB JBIDKEHHS OOpaIlaloT BHUMaHUE Ha
CII0BOOOPa30BaTEIbHBIN aceKT. [ 1aronsl ABMKEHUS ¢ TOYKH 3pEHUs CII0OBOOOPA30-
BaHus uccneaytot: 3acyxuna T.I1., ['opnees FO.M., Bapakcun JI.A., Cepemenko T.D.

3.Y. basros onuchIBaeT r1arojsl ABMKEHUS C TOYKH 3PEHUS JEKCUKO-CEMaHTH-
YECKOM, T.€. YCTAaHABIMBAET T€ CEMaHTUYECKHE, TpPaMMaTHYECKHE U CIIOBOOOpa3oBa-
TeJIbHBIE TIPU3HAKH, KOTOpbIE OOBEIUHSIOT TJAroiibl ABIKEHHS B OCOOYIO TpYIIITY.
Taxk, B KauecTBE CEMaHTUYECKOTO KPUTEPHS OH BBIJEISAET UICH0 TPOCTPAHCTBEHHOTO
nepeMenieHns 00beKTa Ui CyObeKTa, B KauecTBe (hOpMaIbHO-TPAMMATHYECKOTO —
COOTHECEHHOCTh C TUIIOBBIMH I'paMMaTHYECKUMHU BONPOCAMH «KyAa?» U «OTKyHa?»
U CHOCOOHOCTH JIETKO CO3[aBaTh ONpEAEICHHBIE THIBI TPaMMAaTHYECKHX KOH-
CTPYKLUMI: «riiaron + B.I. UMEHU ¢ mpemyioramMu ¢ WIM Ha» ISl MPUCTaBOYHBIX
rmarojoB. B kauecTBe 00pa3oBaTENbHOTO KPUTEPHUS BBIIBHTAeTCA aKTHUBHOCTH B
NPUCTaBOYHOM clioBooOpazoBanuu (bisros 1964: 48).

B aHTimiickoM sI3BIKE TIIAroNibl JBMXKEHUS B IUTAHE CEMAHTHUKH HCCIE0BAIH
3nmodun /[.H., Crensmax O.B.

Ocob6enHocThio pabotsl [I. 3m00uHa SBISETCS TO, YTO OH MPUMEHSET TEOPHUIO
¢peiiMa K OIMUCAHUIO BBIIIE 0003HAUYEHHOTO JeKcHueckoro rmiacta. dpeiim mpen-
CTaBISIETCS B BHJIE CTPYKTYPBI, OTpakarolieil HEKOTOPYIO CTaHJAPTHYIO CHTYaLlUIo
JIEACTBUTETHLHOCTH, T.€. YHUBEPCATLHBIM HA0Op TPEOOBAHMI CUTYyAINH MTEePEABIDKE-
HUs (CyOBEKT, CPeCTBO, CIOCO0, Cpeia, CKOPOCTh U HAIIPaBJICHUE).
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A.H. 31001H 00OCHOBBIBACT HCIOJIb30BaHKE (PpeiiMOBON OpraHU3aluu Ui
IPEICTaBICHNUs IBIKCHUS: aHHbIE B JICKCUKOrpaguueckux paboTax kinaccuduxa-
IIUM BCE YK€ OXBATHIBAIOT CYLIECTBEHHbIE ACIEKTbI JBIKECHHS, OJHAKO OTCYTCTBYET
YyeTKas CHCTeMaTH3allMs ero IOoKaszaTeliei, T.e. MpH OINpeJeJICHHOW CHCTeMaThHy-
HOCTH TPYNIHMPOBOK JEKCHKH, C(HOPMHUPOBAHHBIX 110 CEMAHTHYECKUM IPHHLUIIAM,
B3aUMOOTHOILLICHHE MEXAYy HHUMH, HX BHYTPEHHSS oOpraHuzauus (CTpyKTypa)
0CTaeTCsl HeJIOCTATOYHO AKCIUTMIUTHOM (3100uH 1993: 27).

O.B. CrenpMak uccienyer JEKCHKO-CEMaHTHUYECKYIO TPYIILY «ABIKCHHE», B
coCTaB KOTOpoit BXomaT 12 ppazeoMaTHIECKUX CoueTaHUi, 0003HAYAIOIITNE Pa3JTHY -
HBIE CIIOCOOBI IEepPEeIBUKEHHUS YEJIOBEKAa B MPOCTPAHCTBE. SI3bIKOBEH BBISBIAET MH-
JIUBHyalbHbIE OCOOCHHOCTH WwieHOB paccMaTpuBaemoii JICIT mytem ompeneneHus
MHTErpaJIbHBIX U A depeHInanbHbIX TPU3HAKOB.

B anrnmiickoM sI3pIKO3HAHWU HM3YYAJIUCh TJIATOJIBI ABHKECHUS NIPEUMYIIECCTBEH-
HO C TOYKHU 3pEHHS MMapaJUrMaTikKi U CHHTarMaTHKU. Bl WccienoBaHus, B KOTO-
PBIX TTIAroJibl IBMKEHUS] pacCMaTPUBAIIMCH C TOUKU 3pEHHS aHATUTUYECKOH U CHH-
TarMaTu4eckol HomuHauuy. beiu nonbiTku yctaHOBUTH JICT rnaronoB IBHKEHUS.
[TeITasice TpeojoNeTh HEYETKOCTh MPEICTABICHUS IOKa3aTejel JBWKEHUS |
BBISIBUTh CKPBITYIO CHUCTEMY, HccieloBajach (pedMoBasi OpraHM3alusi IJarojioB
JBIDKEHHSI, B OCHOBE KOTOPOH JICKUT JETATU3ALUS KOHLIETITYalIbHOW CXEMBI.

[ panpHEHIIEro CONOCTaBUTENFHOIO aHajiu3a HeoO0Xonuma JeQUHULHS
TIOHSITHS ABIKCHHE.

B.H. Murupun onpenensier riaroi Kak Npouecc U MOSICHSET, YTO B CIOBAX
THTIA WUTPaTh, OEXKaTh... «OOIIEH CTOPOHONH BO BCEX KOMIIOHEHTaX NEHCTBUTEIb-
HOCTH, 00O3HA4YEeHHBIX BO BCeX 0€3 MCKIIOUEHUs TIaroyiaxX, SBISETCS IHUKI HEIH-
CKPETHO CMEHSEMBIX COCTOSHHI, YTO MOXHO ObUIO OBl 0003HAYUTH TEPMUHOM
«rpoueccy. ConepkaHue HOHATHS «IEHCTBUE» CBOOUTCS K CIEAYIOLIEMY: «IeHCT-
BHE» — aKTUBHO COBepIIaeMbIii mporiecc» (Murupun 1973: 61).

Wtak, ceMaHTHUECKOE TIONE «BIDKEHHE» MOKHO MPEACTAaBUTH B BUJIE COBO-
KYITHOCTH CEMAaHTHYECKHX D3JIEMEHTOB, M3 KOTOPHIX HHTErPaibHBIM NPU3HAKOM
ABJSIETCSl «IIEPEABIXKEHUE B MIPOCTPAHCTBE», 00pasyrollee SApo MO, a OCTaIbHbIE
MPU3HAKHK BBICTYNAIOT Kak AuddepeHaibHbIe.

ComnocTaBuTeNbHBIA aHAU3 TJ1arojoB JBMKEHUS B PYCCKOM M aHIJIMHCKOM
A3bIKaX IeJIeco00pa3HO HayaTb C ONpeNesIeHHs MPEAMETHO JIOTHYECKOrO COAep-
JKaHUsI 3TOU TPYMIIbI CJIOB, C aHANIM3a JIEKCUKO-ceMaHTnaecko rpymisl JICT .

JICT o0benuHstoT B ceOe coBa OJJHOM peydH, B KOTOPBIX MOMUMO OOIINX Ipam-
MaTHYECKHX CEM MMEETCs KaKk MHHUMYM elle oJHa o0Iuas ceMa — KaTeropHaibHO-
nekcuyeckas (apxuceMma, Knaccema). Takne ceMbl 3aHUMAlOT B CEMaHTHKE CJIOB Kak
OBl MPOMEKYTOUHOE TIOJIOKEHHE MEXIYy TPaMMaTHYeCKUMH CEMaMU, CIYKalluMHU
i yrouneHust ux camux (Kysuenosa 1989: 173). Hanpumep, B 3HaUeHHH riaronia
uOmy €CTb TPaMMaTHUYECKUE CEMBI «ICHCTBHE, «HEMEPEXOIHOCThY U KaTeropHallbHO-
JeKcuueckas ceMa «repemenieHne». OT Hee 3aBHCUT, ee YTOUHSIOT auddepeHim-
ANBHBIE CEMBI «C TIOMOIIBIO HOTY, «II0 TBEPON MOBEPXHOCTH» (10mu — TBUTATHCA,
nepecTynas HoraMy 10 TBEPI0i HOBEPXHOCTH).

Baytpu JICI" MoryT OBITH BBIIEICHBI TIOATPYIIIHI (TOAMIAPAIATMEI), B KOTOPBIX
CJ10Ba OOBEIMHEHBI HE TOJBKO KaTeropHalbHOW CEMOM, HO M TOW ke, OOIIeH as
HuX auddepeHnuanbHoil cemoi. Hanpumep, Takne mOArpymnnbsl MOTYT OBITh Hpea-
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CTaBJICHBI TJIaroJaMy C CEMOM «ynaneHus» (yiumu, yHecmu, Omnivims, OMOSHAMy 1
T.I1.), TJIaroJiaMu ¢ AuddepeHITnaTbHON CEMOM «C TIOMOITBI0 HOTY» (udmu, X00umeo,
besrcamp, NIeCmucsy, MONams, 6eCmu, wia2amsy 1 T.11.).

B xaxnoii otnensHoit JICI Habop nuddepeHnnanbHbIX ceM OKa3bIBaeTCs Clie-
mudraecknM. Tak, KaTeropuaibHas ceMa «IIepeIBIKEHNe)» B COOTBETCTBYIONINX TJIa-
rojlax yTOYHAETCS B CIIEAYIONINX ACTIEKTaX: «HAIMPaBIIEHUE, «CPEACTBO IepeMeIte-
HUS», «Cpe/ia MEPEMEIICHH», yYACTHUKH MePEMEIICHUS», KAHTCHCUBHOCTBY U HE-
KOTOpPBIC Apyrue. ACIIEKT «HANPaBICHUE) MPEICTABICH B 3HAYCHHS OTACIbHBIX TJIa-
ronoB auhepeHIInaTbHBIMI TIPU3HAKAMU: «BBEPX» (80€dicamb, 83nemems), «BHYTPb»
(6otimu, snecmu), «poub» (omnivims, ombexcamy) U T.11. K acleKkTy «CpeacTBoy»
oTHOCSTCS Takue nuddepeHInanbHbIe CeMbI: «C MOMOIIBI0 HOD» (uomu, bedcams),
«C TTIOMOTIBIO TPAHCTIOPTHBIX CPEICTBY (8e3mu, exams), «C TIOMOIIBIO KPBUTHEB (J1e-
mamo, nopxamy) 1 T.1. | Maromsl uomu, remems, noaizmu, C OMHOW CTOPOHEI, U TJa-
TONBI Hecmu, 8ecmu, eHamv — C JAPYroi, IPOTHUBOIOCTABICHBI B PaMKaxX acleKTa
«YYaCTHHKU TEpPEeMElICHUS» MO ceMaM «CyOBEKTHOCTB» H «CYOBEKTHO-OOBEKT-
HOCTEY». [lnddepeHnnanbable CeMbI acTieKTa «cpea MepeMenieHIs PeaTn30BaHbl B
rJiaroyiax Jjiemems («I0 BO3MYXY»), Hablmb (K10 BOJEY), noa3mu («II0 3eMIIe»).

Ha ocHoBe BhlenepeunicieHHOro MoxHO BbiAenuTh JICIT pycckux riaronos
IBIKeHUS. 13 3-X ceMaHTHUYeCKHUX MoJieH (IeHcTBHE, COCTOSIHUE, OTHOIICHU) TJIa-
TOJIBI BXOJISIT B TIOJIE «JIEHCTBHEY.

K moto aBm>xeHMEe OTHOCSTCS:

1) JICT rnarojioB mepeMelleHusi B MPOCTPAHCTBE. ba3oBble TIAroJibl: IJIArOJIbl
CYOBEKTHOTO TepeMenieHus (Oecams, Onyxcoamo, 2yisimo, examv, HECHUChH);
TJIarojibl 00BEKTHOTO U CYOBEKTHOTO MepeMelleHus (Opocums, ge3miu, ecmi,
Kamamao, yMUams).

2) JICT rnarojioB BEpTHKAIBLHOTO TEPEABHKEHHS: TJIArojbl CyObEKTHOTO TIepeMe-
HIeHus (830edcamy, 830Umu, KAMAamy, 1a3uUnb, CHeXams); TIaroJibl 00bEKTHOTO
U CyOBEKTHOTO TIEPEMEILICHUSI (8a1UMb, GbIPOHUMb, CEE3MU, CKUHYMD).

3) JICT rnarosioB mepeaBHKEHHs, OPHEHTUPOBAHHOTO OTHOCHUTEILHO KOHEYHOT'O
MyHKTA: TJIArojbl CYOBbEKTHOTO TMEPENBIKEHHS (0ocmueHyms, npudIu3umscs,
BEPHYMbCSL, SHAMBCS, 00UmMuU); TIArojibl 00bEKTHOTO M CYOBEKTHOTO TePE/IBH-
XeHust (docmasumo, NPUOBUHYMb, AOPECOBAMb, 3A6ECMU, MEMAanmb).

4) JICT rnarojioB HepeIBHXEHUsI, OPHEHTHPOBAHHOTO OTHOCHUTEIBHO HCXOHOTO
MYHKTA: [JIarojibl CYOBEKTHOIO MEPEABWKEHUS (YOAIUmMbCst, OMOAIUMbCS, 6bl-
besicamy, 6njiemams, YHiblMme); TIAarojbl 00bEKTHOTO U CYOBEKTHOTO TEepPEIBH-
KeHust (yoanumo, omoaiums, 6blOPOCUNb, 8bICYHYMb, OMSPECMU, PA36esmb).

5) JICT' rnaronoB mepelBHKEHUS, OPUCHTUPOBAHHOTO OTHOCHUTEIILHO KAaKOTo-
100 MPOMEXKYTOYHOTO MYHKTA: TIarojbl CyObEKTHOTO TIepeIBIKEHUS (npoxo-
Ooums, nepexooumns, 006X00UmMb, HAEXamv, HAAememv, o0bedNcamv, nepelmu);
rJIarojasl 00BEKTHOTO U CYOBEKTHOTO TIEpPElBUXKCHHS (npogecmu, nepesecmi,
obsecmiut, YOapumocs).

AHanu3Upysl CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYpPY AHIJIMHCKUX TJIAaroJioB JIBUXKCHHMS,
B.J. llImaToBa mpuxoauT K BHIBOAY, YTO CPEIH TJIATOJIOB JIBUKCHHS B aHTJIUHCKOM
SI3BIKE MOYKHO BBIZICJIUTH TJIAroJibl aHAIMTHYECKON U CHHTeTHYeCKOW HoMHUHanuu. K
rJ1arojiaM aHaJUTHYECKOTO THIIA HOMHHAIIMKM MOYKHO OTHECTH IJIarojibl JBHKCHHS,
CoJIeprKalife CEMaHTHUECKUN KOMIIOHEHT «HAIpPaBICHHE» B MX CUCTEMHOM 3Hauye-

40



unn. Hanmpumep, enter — go, fall — go down, leave — go away, advance — go forward. K
[JIaroJiaM CHHTETHYECKOTO THUTAa HOMHHAIIMY TPUHAJUICKAT TE TIIArOJIbHBIC ¢IUHU-
IbI, KOTOPBIE OTMEYAIOT B CBOEM 3HAYCHUU LIENbIA KOMIUIEKC MPU3HAKOB, COMYTCT-
Byromux aswkenuto. Hampumep, duck — go, push (somebody) quickly under water
for a short time; spring — jump suddenly from the ground. Kak cienyer u3 npuse-
JICHHBIX MIPUMEPOB, B CEMAHTUIECKOM CTPYKTYpE TIIarojioB CHHTETHIECKO HOMHHA-
UH 3a(UKCUPOBAH KOMILIEKC CEMAaHTHIECKUX KOMIIOHEHTOB, 0003HAYAIOLINX «CKO-
POCTBY, «Cpedy», «MaHepy» nepeasmkenns. OTCIoa BEITEKAaeT pa3Myuue TIarojoB
AHATUTHICCKOM M CUHTETHYECKOW HOMHHAIMM C TOYKH 3peHHus WX wuHpopMma-
THBHOCTH. OTHOCHUTEIRHO c1abass MHGOPMATUBHOCTH TJIaroJIOB aHATUTHICCKOW HO-
MHUHALUHN 00ecrieynBaeT uxX IMHUpoKoe ynoTpedaenue B peud (Llmarosa 1979: 142).

AHTTIMICKHE TJIarojbl JBWKEHUS 00pa3yloT JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKYIO Mapa-
JIUTMY, IIEHTPOM KOTOPOW SIBISIOTCSI 0a30BbIC TJIAarojbl JBMKCHHS, TaKHE Kak Jo,
run, creep, climb, fly, ride, swim, a nepudepueii — raaroasl ¢ YaCTHHIM XapaKTEPOM
nepeasmwkenns Shamble, swagger (3m06un 1993: 3).

OOmiee 3HaYCHHWE JBMXKCHHS B Pa3HBIX 3bIKAX TO-Pa3HOMY «PACHpPECIICHO
Mexay otaenbHeiMu Tiiaronamu (Ilmenes 1977: 66). Hanpumep, Onmxkaiinme coot-
BETCTBHUSI PYCCKOMY MITH B aHTIUICKOM SI3bIKE CBS3aHO C BBHIPAKEHHEM «JIBUKEHUE
K» U «IBWKECHUE OT» t0 COME W fo go, YTO COOTBETCTBYET YXKE PYCCKHM IIpe-
(UKCaNBHBIM TaroyaM (nputimu v yimu), B cCaMOM K€ TIIarojie UATH TMOJ00HBIX ce-
MaHTHYECKHX DJIEMEHTOB HET. B TO ke BpeMs yka3aHHbIE aHTJIHUIICKAE COOTBETCTBUS
HIMPE MO CBOEMY 3HAYCHHIO, YeM DTOT IJIaroi (IMo-pyCCKH HENb3s, HanpuMep, CKa-
3ath npuuen na camorem (10 go by plane) u t.mw.).

Oco06enHoctb JICT rimaroyioB ABMYKEHUS B AHIVIMICKOM S3bIKE SIBJISIETCS HaJU-
4yrie HeOOJBIION TPYMITBI CJIOB «IIMPOKOTO 3HAYCHUS» W «IIUPOKOW CEMaHTHUKW.
I'maronsl COMe, go, MOVeE, run mepenaroT 0OOOIEHHBIH XapakTep ABHKCHUS U CIO-
cOOHBI 0003HaYaTh HE TOJIBKO MEXaHUYECKOE TepeMelIeHUe B MPOCTPAHCTBE, HO U
pa3In4YHbIe U3MEHEHUS U TIPOLIECCHI BILIOTH JI0 MPOIIECCOB MBIIIICHUSI.

B cOOTBETCTBHH ¢ YHHBEPCATBLHBIM 3aKOHOM Pa3BUTHSI MHOTO3HAYHOCTH, 3aKITO-
YaOIIEeMCs B TIEPEX0/ie OT KOHKPETHOTO K abCTpaKkTHOMY, THHAMHUKA 0a30BBIX Tia-
TOJIOB JIBIDKEHHSI 00OWX SI3BIKOB XapaKTEPU3YeTCsl paclIMpeHHeM o0beMa CeMaHTH-
YECKOW CTPYKTYpPbI, HAYIIUM TIO JIMHUK 00pa30BaHKs HOBBIX 3HAYCHHI 33 CUET MX
CTCIUATN3AIUH U a0CTPArkpOBaHUsS OT CBOMX OCHOBHBIX HOMHHATHUBHBIX 3HAUCHUH.

I'pammaTHuecKoil OCOOEHHOCTBIO TJIATOJIOB JBIDKEHUS B AHTIUICKOM SI3bIKE
ABJISIETCS WX YIOTpeOJeHne ¢ TMOCieIoraMu — TOCIEriIaroibHbIM CIIOBOOOpa30oBa-
TENBHBIM 3JIeMeHTOM. [locienor U3MeHSEeT, JOMOJHACT, YTOUHSIEeT 3HAYCHHE TJa-
rosa, Kk KoTopoMy oTHOocuTcs. Hammpumep, t0 go — uomu, to go out — svliimu, 8vixo-
Oumsb (YTOYHEHHWE 3HAUEHWS: HalpaBjeHue AercTus), t0 go down — coimu, cxo-
Ooums, to go in — eotimu, éxodums), 10 g0 away — yimu, yxooums, to go round —
obotimu, to go by — npotimu, npoxodumo.

AHTTIMICKHE TOCIENIOTH MOTYT COOTBETCTBOBATh PYCCKMM MpucTaBkam. Ha-
npuMep, MOCIISNION away COOTBETCTBYET PYCCKHM MpPUCTaBKaM y-, oT- (COme away —
yxooums, step away — omxooumv, getaway — ybezamv, youpams), nocienor down
COOTBETCTBYET PYCCKHMM IIPHCTaBKaM 3a-, c- (Comedown — cmyckarbes, creep down
— CI0JI3aTh), TOCJEOr in COOTBETCTBYET PYCCKMM TpHcTaBkam B- (run in —
sbecamu, climb in — erezamo, go in — 6xooums) M T.J1.
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Oco6eHHOCTH QYHKITHOHHPOBAHUS TJIarojoB JBHKEHHS B 000UX SI3bIKAX Ieje-
coobpa3sHee MCCIIeIOBAaTh HA MaTepHalie XyJI0KECTBEHHOTO TekcTa. Hamu BhiOpaHa
noBecTh JIkeka JlonmaoHa «bemblii KIbIK» B OpUTHHANE U TIEPEBOJIC, BBIIOITHEHHOM
B.O. CrannueBbiM.

B mporecce COMOCTABUTENBHOTO aHAIM3a TEKCTOB OOHApPYKHUBAIOTCA Kak
o011re, Tak W pa3IMYHbIC YePThl YIOTPeOIeHUs TIaroioB aBmwxeHns. Heooxoaumo
TAK)KE YYUTHIBATh CHEHUPHUKY MEpeBO/a, OOYCIOBICHHYIO B HEMAJIOW CTCICHU
MHUPOBH/ICHUEM CaMOT0 TIEPEBOIYHKA.

Pycckue riarosisl JBMKEHHS O0O0Nagar0T CIOCOOHOCTHIO MPHOOpETaTh mepe-
HOCHBIC 3HAUCHUS W CTAHOBSITCS OCHOBOW I MeTadOpHUYECKHUX BBIpakKeHWi. B
OCHOBEe MeTaopH3aluK JICKHUT TEePCOHUPUKALMS: Buecme ¢ meMHOMOU K HeMy
npuwen yocac. TlomoOHbie MeTadopbl yTPATHIN CEMAaHTHYECKYIO IBYILUIAHOBOCTD,
MEPEHOCHOE 3HAUYEHHE UX CTEPJIOCH, OHU CTAIH €AMHCTBEHHBIMU Ha3BAHUSAMH TIPE/I-
METOB M SIBIICHWH JEHCTBHTEILHOCTH. DTOT MPOIECC MPOUCXOAUT B PE3yabTaTEe
MHOTOKPATHOT'O TIOBTOPEHHUS B SI3bIKE IEPEHOCHOTO 3HAYCHUSI CJIOBA B OJHOM U TOM
e JICKCHYECKOM OKPY/KEHHH.

B XyH0KeCTBEHHOM IHCKYpCE BBIABIISCTCS Takas OCOOCHHOCTh aHTJIMHCKHX
TJIaroJIOB JIBMDKEHUS, KaK CIIOCOOHOCTh K 00pa30oBaHHIO MeTadOpUYECKHX BhIpa-
JKEHHI ¢ OCHOBHBIM CJIOBOM TJIarojioM JABMKeHus: a spasm of fear went (ocHoBHoe
3HaUeHHe «poxoauThy) through him — 6esymnoiii cmpax oxeamun eco (I'enpu). He
knew Bill’s ammunition Was gone («IpoXoauTh») — I eHpu nOoHAL, Ymo 3apsovl y
bunna sviuinu.

B tekcte moBectH «bernblii KIBIK» HAOII0MaeM U TaKue SIBICHUS, KaK METOHHU-
MU U CHHEKI0Xa. [Ipy METOHUMHYECKOM MEPEHOCE CXOJCTBO BRIPAKACTCS B HAIU-
yuK OOIIEro Kay3adbHOrO THIa (JIeHCTBHE — Pe3yJbTaT), a TaKKe OOIIel Mojenn
METOHMMHYECKOTO TIEPEHOCa, HampuMep, Face «CoCTA3aThCs B CKOPOCTH» —
«muaTbes»: The wolves raced behind the sled — 6oaku muanuce 3a cansmu.

CuHekoxa TpOSIBIISIETCSA B TOM, YTO Ha3BaHUE JIEMEHTA IECHCTBUSA CTAHOBHUTCS
Ha3BaHMEM BCETO JICHCTBUSA, HampUMep, Steam «uCIycKaTh map» — «IBHTaThCs
cuiioit mapay; belly «namyBatbes» (0 )KHBOTE) — «IIPOJABUTATHCS Ha KHBOTE»: Bit by
bit, an inch a a time, with here a wolf bellying forward, and there a wolf bellying
forward, the circle would narrow — Mano-nomany, owtim 3a OwiMOM, MO 0OUH, MO
Opy2oll 80K NOJIBKOM NPOOBU2ALCS Gnepeo...

B TekcTe niepeBo/ia BBISBIISIOTCS CIIEAYIONTHE 0COOEHHOCTH TIar0jI0B IBHKCHUS:

- aHTJIUHCKMM TJIarojlaM TaHHOM CEMAaHTHKH, YIOTPEOJCHHBIM B MPSIMBIX
3HAYEHUSIX, COOTBETCTBYIOT aHAJIOTHUYHBIE pyccKue rimaronsl: As he neared («moaxo-
IMTh, IpUOIIKaThes») her, he (One Ear) became suddenly cautions — IToo6ezas k
netl, OOHOYXUIl OCIMOPOIAHCHO HABOCIPUTL VUL

- QHTJIMICKHE TIIarobl IBMKEHHS, TIEPEBOAMMBIE Ha PYCCKHI SA3BIK, TPHOOpPE-
TAIOT SMOTHBHYIO OKPacCKy, HE XapaKTEepHYIO Ui HUX B Tecte opuruHana: With a
share sprang («mpeirate») upon One Ear — C puivanuem kunynace ona na O0Hoyxoeo.

Bill had already gone («yiitw») from sight — Buur yowce ckpoincs uz 6uoy.

- QHTJIMACKUM TJIarojaM JIBI)KEHHUS B EPEHOCHOM 3HAYEHUHM B PYCCKOM SI3BIKE
COOTBETCTBYET TJIaroJ JBMXKEHHs B IpsMoM 3Hauenuu: the wolves surged («B3bi-
Matbcsi» (0 Boskax) ) to meet him — gonku kunyauce emy Hagcmpeuy.

Gun in hand, he plunged («norpyxatbcsi») into the underbrush that lined the
side of the trail — C pysicvem nanepesec, on 6pocuncs 6 kycmaphuk...

42



B nanHOM ciyudae ciemyeT OTMETHUTb, YTO MEPEBOJ JIMIIEH MOATHYECKOM
obpasHocTu: yrnotpebieHHbli MeTadopudecku riaaron plunged (morpyswuics) 3ame-
HEH Ha «OpocHiIcsy, a SUrged Ha «KUHYJIHCHY.

- QHTTIMICKOMY TJIarojdy IBIDKEHHS B TIEPEHOCHOM 3HAYEHHH B PYCCKOM SI3BIKE
COOTBETCTBYET TJIaroJ Ipyroi ceMaHTU4ecKoi rpymmbl: He passed («mepecekatsby)
a rope over his shoulders, a man-trace, and pulled with the dogs — Oony nocmpomky
OH Haoell cebe Ha nieyu U emecme ¢ coOOaKamu NOMawUl Cauu.

The hunting cries continued to rise behind them — Bou npodonsica pazoasamscs
no3a0u Hux.

IIpoananu3upoBaB MEpeBOJ AHINIMMCKOrO TEKCTAa HA PYCCKUU SI3BIK, MOXKHO
CZeJaTh BBIBOJ, UTO TJIAroiibl ABHKEHHS MOTYT BBICTYTATh B TEKCTE B MPSIMBIX U T1e-
peHOocHBIX 3HadeHMsX. OOpa3oBaHWE MPOWU3BOJHOTO 3HAYEHUS OOYCIIaBIUBACTCS
HeﬁCTBHeM MCXaHHU3Ma acconuanuu mo CXOACTBY U CMCKHOCTH, NPpUYEM MCTOHU-
MUl MEHEe PaclpOCTpaHEeHa B IIIarojiaXx JBMIKEHHUS MO0 CPaBHEHHIO C MeTadopoH,
OHAa 3HAYUTEIHFHO YCTYMAET MO PETYIIPHOCTH MeTadhOPUIESCKOHN IePHBAIIHH.

Tounblii nepeBog Metadop He Bcerga Bo3MoxeH. Mertadopudeckue oOpassl,
XapaKTepHbIE I aHTIHICKOTO SI3bIKa, HEPEAKO OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM, W Ha000-
pot. [lepeBomunk MeHsIET CTPYKTYpY Ppa3, 3aMeHsisl O/IHY JIeKCeMy APYTou.

Takum o6pa30M, KOMIUIEKCHBIM aHaJIM3 TJIarojioB JBHI)KCHUS B COIIOCTABJISAC-
MBIX SI3BIKaX CIIOCOOCTBOBANl BBISBICHHIO OCOOCHHOCTEH (YHKIMOHHPOBAHUS
TJIaroJIOB TAHHOM CEMaHTHKU, 00YCIOBICHHBIX KaK MPUPOION CaMUX SI3BIKOB, TaK U
XyJ0’KECTBEHHBIM MHPOM aBTOpa MepeBO/Ia.
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DEZVOLTAREA CREATIVITATII ARTISTICE A ELEVILOR
LA LECTIILE DE EDUCATIE PLASTICA IN CLASELE PRIMARE

Ferdinand OLIVA, prof., grad did. I,
Colegiul Pedagogic ,,lon Creanga” din Balfi

Summary: The article highlights the development of the pupils’ artistic creativity based
upon different working plastic arts techniques and creative exercises in art education, in
primary school. Nowadays, the major aim in art education in school is the overall deve-
lopment of student's personality based on the formation of high artistic culture, of an
adequate art language. Based on my teaching experience at , lon Creanga” Pedagogical
College, Balti, | propose several non traditional working techniques and some creative tasks
with artistic contents in art education in primary school in order to develop pupils’ artistic
creativity and originality.
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